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Vad handskriften ”Gesta Wulinensis ecclesiae 
pontificum” berättar om regenthistorien 


Av Sven Rosborn med exerpering 


och översättning av Tomas Sielski 
Malmö 2024 


Från Gorm till Sven Tveskägg 


År 2019 påträffades en polsk översättning av den då okända latinska handskriften 
”Gesta Wulinensis”. ! Denna är skriven av personer som levt under den tid de berättar 
om. Detta är en stor skillnad jämfört med det källmaterial som vi tidigare haft tillgång till 
när vi försökt göra oss en bild av 900-talets och det tidiga 1000-talets sydskandinaviska 
och polska historia. Det bevarade, samtidigt skrivna källmaterialet från 900-talet som 
berättar om Danmark och Skåne är synnerligen magert. Nästan alla skribenter har inte 
själva upplevt den tid de skrivit om. Adam av Bremen skrev t.ex. sin omfattande historia 
om danernas och Nordens historia på 1070-talet. En hel del av hans mera personliga 
uppgifter om t.ex. Danmark på 900-talet har han fått av den danske kungen Sven Es- 
tridsen vars morfars far var Knut Gormsson, son till kung Gorm och storebror till Harald 
Blåtand. Dessa uppgifter är alltså baserat på nedtecknad hörsägen långt efter det att de 
beskrivna händelserna under tidigare generationer ägt rum och uppvisar helt naturligt 
bevisligen ett stort antal fel. 

Denna artikel kommer att ge en sammanfattning av släktförhållandena inom härs- 
karfamiljerna på 900-talet som de framställs i ”Gesta Wulinensis”. Merparten är således 
helt ny kunskap. Vi börjar med den danske kungen Gorm och hans släktingar. 

Gorm var utsänd av sin storebror Knob till ”Kynugord (Kiev) och reste dit för att häm- 
ta guld och slavar.” Här träffade han Theophani och Gorm tog henne med hem och gifte 
sig med henne. Theophani var dotter till Christopher Lekapenos (ca 890 till 931), i ”Gesta 
Waulinensis” omtalad som Christopuros. Han var son till Romanus I som kröntes till öst- 
romersk kejsare år 920. Christopuros blev år 921 av fadern förklarad som medkejsare.? 

Gorm kallade sin hustru för Thiri och i äktenskapet föddes tre söner; Knut, Harald 
(Blåtand) och Toke. Exakt när Knut föddes framgår inte i ”Gesta Wulinensis” men då Ha- 
rald föddes år 932 torde Knuts födelse ligga kanske strax före året 930. Gorm behövde år 
937 den tyske kejsarens hjälp och hans barn Knut och Harald blev då uttagna som gisslan. 
De döptes samma år av Bremen/Hamburgs ärkebiskop Adeldag och fick sedan tillbringa 
ett antal år av sin barndom i de kejserliga palatsen i Merseburg och Quedlinburg.? 

Gorm hade förutom Knob också en bror Harald. Denne styrde på Fyn och efter Knobs 
död härskade fientligheter mellan Gorm och Harald. År 943 slutade denna blodig konflikt 
då Harald tvingades fly och ”ledde sina krigare till Normandöw (Normandiets) land för att 
stödja Richart (Rikard I), sonen till sin kusin Viljalmur (Vilhelm långsvärd), son till Hrolv 
(Rolf = Rollo), som fortfarande var ett barn.” 


Den danska härskarsläkten under 900-talet utifrån de Romanus I X 
uppgifter som ges i ”Gesta Wulinensis”. Lekapenos 
ca 870 - 948 
Christopher 
Lekapenos X 
ca 890 - 931 
Knob —X Harald —X Gorm Theophani 
- 964 - 957 


X Knut Tova — Harald Blåtand «Toke — Helga 
ca 930 - 962 932 - 985 - 986 


Guld-Harald Sven Tveskägg 
- 970 963 - 1014 


År 947 bestämde Gorm att makten skulle delas mellan honom och hans söner Knut 
och Harald Blåtand. Knut tillsammans med fadern ”styrde i norr (Jylland), på öar och 
halvöar, och Kanut”s yngre bror Harald innehade myndigheten på Selund (Själland), med 
sin fars tillstånd.” "Då Toke inte omtalas bör han ha varit antingen ännu inte född eller 
också minderårig. Gorms hustru Theophani dog år 957 och begravdes av sonen Harald 
Blåtand enligt hennes egen vilja enligt den östromerska kristna seden. Hennes man Gorm 
skändade dock graven och överflyttade henne till en hednisk plats där han uppförde en 
stor gravhög över henne (den norra gravhögen i Jelling).” 

Harald Blåtands storebror Knut Gormsson gifte sig under sommaren 962 med obro- 
ditfursten Mistivojs dotter Tova. När han lämnade Danmark för Irland var hon gravid. 
Knut stupade den 17 oktober i det stora slaget på ”Leisners fält” i Irland. Hans ben fördes 
till Jelling och lades i en träkammargrav strax invid moderns stora gravhög. Graven täck- 
tes av en mindre gravhög. När Harald Blåtand i januari återvände från ett möte med Po- 
lens kung Mieszko på slavernas område gifte han sig med broderns änka Tova. Vid påsktid 
963 födde hon sonen Sven (Tveskägg) och Harald Blåtand blev hans styvfar.” 

Kung Gorm begick självmord år 964: ”Den sista juni samma år, i avsaknad av hans son 
och oförmögen att hindra lidandet efter Thiri (Theophani), satte kungen sig ner i skeppet 
och, trots våra protester, seglade ut på havet och kunskaperna om honom försvann.” Harald 
Blåtand blev ny kung. Vintern 964-965 lät han ur den norra gravhögen i Jelling gräva upp 
kroppen efter sin kristna mor och troligtvis begrava henne i den träkyrka som han där 
byggt över graven för sin kristne, döde storebror Knut Gormsson. 

Samma år 964 attackerade Knut Gormssons son, kallad Guldharald, Skåne. Tillnam- 
net förklaras i ”Gesta Wulinensis”: 

”Harald, kallad den gyllene, efter den krönta gyllene hjälmen, som han var tänkt att bära 
och som han fick som gåva under en av expeditionerna djupt in i slavernas land.” 

I krönikan berättas om Haralds erövring av Skåne, vilket troligtvis varit den västra och 
södra delen av landskapet: 

”Under Herrens år 964 år erövrade Harald, son till den döde Konut, son till Gurmd, ön 
Sconvjue efter de hårdaste prövningar och med hjälp av Tukki Normandzkiego och hans kri- 
gare; och från kung Harald, hans farbror, fick han den i glädje för att skydda den östra delen 
av sundet från överfall av fientliga människor från Kuitis.” 

Guldharalds mor känner vi inte. Knut måste ha fått honom när han var ung med tanke 
på att han året 964 har haft åldern inne att leda en här i dels slavernas land, dels i Skåne. 
Harald Blåtand, Knuts bror, godkände att brorsonen blev lydkung i Skåne. Den tidigare 
kungen i Skåne Björn Jarl steg åt sidan. Guldharald försökte år 970 gripa makten över hela 
Danmark men dömdes av rikets råd till döden och hängdes. Harald Blåtands lillebror 
Toke blev ny skånsk lydkung. 

År 965 förnyade Harald Blåtand sitt första dop från året 937 för att för folket visa att 
riket nu hade fått en kristen härskare. Dopet förrättades av biskop Goppon vid platsen 
”Denermark” invid Slesvig i södra Jylland. 

Den landsflyktige Waldemar (senare Vladimir I av Kiev) kom året 977 till Lund för att 
försöka få Harald Blåtands bistånd i inbördeskriget i Kievområdet. Hans syster Helga gifte 
sig då med Toke Gormsson och stannade kvar i Lund. 

År 983 startade Sven Tveskägg ett uppror mot farbrodern Harald Blåtand. Under ett 
slag vid ”Rulfsquel” (Roskilde) på Själland blev Harald sårad av en pil som av misstag av- 
skjutits av stormannen Ulf Glibirson från södra Skåne. Han fördes skadad till Jomsborg 
invid Wollin. I samband med detta inbördeskrig hamnade Toke Gormsson i onåd hos 
storebror Harald Blåtand och avsattes som Skånes kung. I stället fick Björn Jarl tillbaka 
ledningen för Skåne. Harald Blåtand placerade också Sibir Fultarsson som lydkung över 
Jylland och Själland. Sibir återinsatte emellertid Toke Gormsson som kung i Skåne. 
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Harald Blåtand dog år 985 i Jomsborg och han begravdes i den kyrka som han och bis- 
kop Wago år 983 byggt i borgens närhet (nuvarande Wiejkowo). Toke Gormsson valdes 
till ny kung över Danmark. I ett krigståg år 986 mot ”Sala” (Uppsala) drabbade han sam- 
man med sin kusin, sveakungen Erik Segersäll och stupade. 

Hela avsnittet i ”Gesta Wulinis” som handlar om Sven Tveskägg från året 986 fram 
till hans död år 1014 kommer att läggas ut i en utförlig artikel framöver. Här och nu ska 
därför endast noteras några av huvuddragen som rör personerna i de olika härskarleden 
under hans tid. Återigen måste vi konstatera att det samtida historiska källmaterialet har 
varit mycket begränsat när man försökt teckna händelseförloppet under Sven Tveskäggs 
regenttid. Många olika tolkningar har genom tiderna sett dagens ljus, allt från Adam av 
Bremens krönika på 1070-talet och det senare 1100-talets och 1200-talets berättelser när 
det gällt att beskriva denna epoks historia. Låt oss därför ge huvuddragen i ”Gesta Wuli- 
nensis” text, som, till skillnad från övriga, är en med händelserna samtidigt författad text. 

Vi måste nu gå över till Polen och notera uppgifter som rör den polska kungaätten. 
Denna stod nämligen nära både den danska kungaätten och svearnas härskarätt. Med 
kung Mieszko I, död år 992, framträder på allvar det polska riket för första gången. I ”Ges- 
ta Wulinenis” noterar vi att det slaviska folket ”Lihikaviki” regerades av Mieszko och att 
han utkämpade flera slag i Anglorum tillsammans med danerna. I denna krönika omtalas 
också vänskap mellan Harald Blåtand och Mieszko, bl.a. slöt man en pakt år 963. 

Mieszko insåg snabbt att kristendomen gav stor makt åt den världslige härskaren och 
han blev själv döpt ca 966. Vad det gäller denne förste kände polske härskare är emel- 
lertid källsituationen lika dålig som för den danska historien vid samma tid. Genom den 
anonyme skribenten kallad ”Gallus Anonymus” möter vi honom i manuskriptet ”Gesta 
principum Polonorum” Gallus är dock inte samtida med händelserna som han berättar 
om. Vi vet att han vistades vid det polska furstehovet under åren 1109-1113. 

Mieszko gifte sig med Doubravka från Böhmen. Genom giftermålet fick han en värdefull 
allierad, nämligen hennes far Boleslaus I, kung över riket Czech. Ett krav för giftermålets in- 
gående var nog att Mieszko lät döpa sig vilket också skedde. Han blev alltså den förste krist- 
ne härskaren av Polen. Tidpunkten för bröllopet sätts vanligtvis till något av åren 965/966. 

Mieszko och Doubravka fick sonen Boleslaw I vilken efterträdde fadern vid dennes 
död år 992. De fick också dottern Swietoslawa. Hon föddes enligt ”Gesta Wulinensis” år 
970 och blev i början av 990-talet gift med den danske kungen Sven Tveskägg. Enligt krö- 
nikan bar hon samma polska namn som sin far Mieszkos mor. Det omtalas att när hon 
gifte sig med Sven Tveskägg fick hon sitt kristna namn Helgunda men hon kallades även 
för Kunhi hos danerna. 


Den polska härskarsläkten under 900-talet och dess relationer med svear och daner. 


Boleslaus I X Xx Swietoslawa Theoderich av Xx 
915 - 972 | Haldensleben 
- 985 


Mieszko I Oda av 


Doubravka 
- 977 - 992 Haldensleben 


Bolestaw I Swietoslawa 
- 1025 (Helgunda/Kunhi) 
970 - 


Sven Tveskägg — Sigefrida — Erik Segersäll 
963 - 1014 978 - - 994 


Knut den store Harald II 
994 - 1035 9296 - 1018 
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Doubravka måste ha avlidit före året 978 eftersom Sigefrida föddes detta år. Hon var 
dotter till Oda av Haldensleben vars far var den tyske markgreven Theoderich. Oda blev 
Mieszko andra hustru. Swietoslawa och Sigefrida var alltså halvsyskon. ”Gesta Wulinen- 
sis” berättar hur Sigefrida fått sitt namn utifrån en alldeles speciell händelse. En greve 
Sigifrid hade förlorat ett krig mot Mieszo I. Hans släkting, Odas far Theoderich, hade då 
ärvt Sigifrids grevskap. Genom att Miszko I namngett sin dotter efter Sigfrid, en tidigare 
fiende till honom, skulle detta vara en symbol för en varaktig fred mellan Theoderich och 
Mieszko I. 

Mieszo I var angelägen om att också hans andra dotter skulle få ett ståndsmässigt äk- 
tenskap vilket kunde gagna polska intressen. ”Gesta Wulinensis” berättar att när Sigefrida 
blev 16 år skickades hon 994 till sveakungen Erik Segersäll för att bli hans hustru. Det var 
en överenskommelse mellan Mieszkos son Boleslaw I på ena sidan samt Sven Tveskägg 
och Erik Segersäll på den andra. Kung Erik var dock sjuk och Boleslaw ”var full av oro 
över sin syster Sigefridas öde, vars äktenskap med kung Eric inte uppfylldes, eftersom han 
var sängliggande under lång tid och ständigt plågades av smärta och inte kunde svara på 
lämpligt sätt på kvinnans charm.” 

Erik Segersäll dog samma år som Sigefrida kommit till honom och efter en tid ”skic- 
kades drottningen till sin syster, danernas kung Sveins hustru. Under denna tid höll kung 
Svein (Sven Tveskägg) och unge Onlaf (Olof Skötkonung), son till den avlidne Ericos, på 
med krigståg i Anglorum. Sigefrida hjälpte däremot sin syster att fostra Sveins söner.” 

Om dessa söner läser vi i ”Gesta Wulinensis” att med Swietoslawa (Kunhi/Helgunda) 
fick Sven Tveskägg sonen Knut (den store), född år 994 två dagar före början på ”okresem 
Wielkiego Postu” och bara 13 dagar senare kom ett bud och berättade om kung Erik Se- 
gersälls död. Sonen Harald (II) ”föddes under den stänga vintern nästföljande år”. Sigefrida 
var alltså inte mor till Sven Tveskäggs söner. Efter Swietoslawa död gifte sig sedan Sven 
Tveskägg med hennes halvsyster Sigefrida. 

”Gesta Wulinensis” ger alltså, som framgår ovan, helt nya fakta om regentfamiljerna i 
slutet av 900-talet än vad som tidigare varit kända. Baserat på långt senare källor har det 
nämligen varit en mängd spekulationer hur relationerna egentligen varit, inte minst då 
det gällt den dotter till Mieszko I som gift sig med Erik Segersäll. Den samtida källan är 
emellertid, förutom ”Gesta Wulinensis”, endast Thietmar av Merseburg, död 1018. Han 
berättar att dottern till Mieszo I och syster till Boleslaw I gifte sig med Sven Tveskägg och 
att deras barn var Knut och Harald. Han nämner dock inte hennes namn: 

”Nur kurz will ich noch etwas iiber die Schlangenbrut sagen,die Söhne Svens des Verfolgers. 
Sie hatte ihm die Tochter Herzog Mieszkos geboren, die Schwester seines Nachfolgers und Soh- 
nes Boleslaw. Lange Zeit lebte sie von ihrem Gatten verstofBen und mufte wie alle anderen nicht 
geringes Leid erdulden. Ihre Söhne gleichen in allem gar sehr dem Erzeuger.:” 7 

Thietmars samtida berättelse svarar emellertid helt till de släktförhållanden som det 
mera detaljerat beskrivs i den också samtida ”Gesta Wulinensis”. 

De släktkrönikor som betydligt senare skribenter skrev ihop svarar inte alls till dessa för- 
hållanden. Adam av Bremen berättar t.ex. ca 1070 att Erik Segersäll hade en polsk prinsessa 
som hustru. Även om han inte nämner henne med namn berättar Adam sedan om Sven 
Tveskägg att ”Olof (Skötkonung) återinsatte honom i hans rike, emedan han (Sven Tveskägg) 
hade äktat hans moder. ... Han äktade Eriks efterlämnade gemål, mor till Olof. Hon födde 
honom sonen Knut (den store)”. Adam menade alltså att Sigefrida skulle vara mor till Olof 
vilket inte kan stämma. Olof var född långt innan hon år 994 kom till Erik. Adam är också 
den förste som gör den inte namngivna änkan (Sigefrida) till mor för Knut den store vilket 
inte heller svarar mot uppgifterna i ”Gesta Wulinensis” 

Plötsligt dyker namnet Gunhild upp. Svenska Rigsarkivet anger på ”Svenskt biogra- 
fiskt lexikon” att denna prinsessa ”är känd i flera sekler senare nedtecknad isländsk tra- 
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dition, enligt vilken Sven var gift med den vendiske konungen Burislavs dotter Gunhild. 
Först efter Gunhilds död skulle Sven Tveskägg ha gift om sig med den svenska vikinga- 
hövdingen Skogar-Tostes dotter Sigrid Storråda som tidigare varit Erik Segersälls gemål.” 
Namnet Gunhild kan därför ha uppkommit om man, som ”Gesta Wulinensis” nämner, 
kallat henne för ”Helgunda” men att hon också kallats för ”Kunhi”. 

Vi befinner oss nu med källor från slutet av 1100-talet och genom inblandningen av 
de isländska sagorna från denna tid blir den historiska bilden, skapad i uppenbar brist 
på samtida fakta, lätt kaotisk. Benediktinermunken Gunnlaugr Leifsson på Island, död 
1218/1219, satte samman en biografi över den norske kungen Olav Tryggvason. När Snor- 
re Sturlasson sedan under början av 1200-talet författade sitt stora verk ”Heimskringla” 
använde han sig bl.a. av Gunnlaugrs arbete. Nu steg för första gången en mäktig kvinna 
vid namn Sigrid Storråda in på den historiska scenen. 

Forskaren Birgit Sawyer har närmare utrett bakgrunden till denna kvinnogestalt. Sig- 
rid Storråda blir en kraftfull fantasidrottning som bl.a. bränner inne de män som friar 
till henne vilket ger henne tillnamnet ”Storråda”.!? När hon sedan gifter sig med Sven 
Tveskägg eggar hon honom till kamp mot den norske kungen Olav Tryggvason. Denne 
hade en gång slagit henne under ett av deras samtal vilket denna mäktiga kvinna aldrig 
skulle ha glömt. Med Svolderslaget, då hennes man Sven Tveskägg tog död på Olav, fick 
hon sin hämnd. Birgit Sawyer ser i levnadsteckningen av Sigrid Storråda stora likheter 
med den samtida berättelsen om den våldsamma Olga av Kiev (945-963) och menar att 
hon kan ha stått som förebild när man skapat den litterära personen Sigrid, vilken på Is- 
land finns beskriven inte bara hos Snorre Sturlassons ”Heimskringla” utan också i skriften 
”Fagrskinna” men också hos dansken Saxo Grammaticus.'! 

Sigefrida har genom denna totala personförändring till Sigrid Storråda i modern his- 
torieskrivning kommit att bli en välkänd svensk/dansk drottning som var mor till både 
Olof Skötkonung, Knut den store och Harald II. Men om man ska gå efter de samtida 
källorna Thietmar av Merseburg och ”Gesta Wulinensis” och inte sätta sin tillit till senare 
berättelser av mer eller mindre rena sagokaraktärer blir bilden en helt annan - nämligen 
en teckning av det historiska skeendet kring personen Sigefrida som troligtvis kommer 
närmare sanningen. 
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EXKURS 


Om det källmaterial ”Gesta Wulinensis” som artikeln baseras på 

År 2014 presenterade Tomas Sielski för mig en guldplatta med bl.a. kungen Harald Gormsons 
namn; en guldplatta som varit i familjens ägo sedan år 1945. Guldplattan kommer från den grav i 
polska Wiejkowo nära Wolin som blev känd för Tomas Sielskis farfar och dennes bror år 1945. För- 
utom guldplattan finns ett stort material som beskriver både fyndet och även själva graven från vilket 
plattan och flera andra vikingatida föremål kommer. I ett omfattande, bevarat brevmaterial med bl.a. 
poststämplade kuvert från 1950- och 1960-talet är fyndet detaljerat omtalat. I materialet fanns också 
ett antal medeltida originalbrev och en handskriven krönika, så även en omfattande och detaljerad 
dagbok vilken tillhört den dåvarande prästen i Wiejkowo på 1840-talet. Allt detta överlämnade den 
dåvarande prästen i Wiejkowo år 1945 till familjen Sielski för att materialet skulle bli räddat undan 
de ockuperande ryssarna. De medeltida breven och krönikan tog sedan Tomas Sielskis farmors mor 
Antonina Chmielinska hand om. Hon var utbildad vid universitetet i Wien i början av 1900-talet och 
behärskade bl.a. latin. Efter kriget blev hon föreståndare för de historiska samlingarna i det polska 
slottet i Lidzbark. 

I materialet fanns alltså den latinska krönikan, i en handling från år 1267 från greven av Wiejkows 
arkiv omtalad som ”Gesta Wulinensis ecclesiae pontificum”, vilken prästen i sin dagbok år 1841 berät- 
tat om. Genom uppgifter i denna dagbok, vilken Antonina redan tidigare fått av sin dotter, kände hon 
alltså redan till smärre delar av denna krönika innan hon själv fått originalet i sin hand. I sin dagbok 
har nämligen prästen på 1840-talet citerat en del avsnitt från handskriften. Nu hade emellertid Anto- 
nina tillgång till hela krönikan. 

Denna omfattar tre delar där den första spänner om tiden från 940-talet fram till 990-talet. I 
denna första del framgår det klart att den är skriven av prästen Avico som stått kung Harald Blåtand 
nära. Eftersom texten också handlar om Polen som tidigt självständigt rike upplevde Antonina att 
risken var stor att informera om krönikan i det då sovjetstyrda Polen. Hon beslutade sig därför att 
översätta hela krönikan från latin till polska, troligtvis som en säkerhetsåtgärd så att kunskapen inte 
skulle gå förlorad. 

Under detta översättningsarbete har hon samarbetat med professorn, historikern och direktören 
för Polens Nationalmuseum i Warszawa Stanislaw Lorentz. Han vistades vid denna tid i början av 
1960-talet flera gånger hos henne på slottet i Lidzbark. Att Stanislaw tagit del av översättningsarbetet 
framgår t.ex. vid översättningen av krönikans berättelse om händelserna kring slaget vid Sedini år 972. 
(Om denna händelse se min artikel: ”Slaget år 972 vid Cidini.” https://www.academia.edu/87748342) 
På 1960-talet beslöt Polens politiska ledning att uppföra ett enormt monument över Polens seger över 
tyskarna vid detta slag. Platsen för monumentet svarade emellertid inte till platsen som omtalas i 
handskriften som utpekade platsen för Stettin (Szczecin). Som en kommentar nederst på den anteck- 
ningssida i översättningen av ”Gesta Wulinensis” där Antonina Chmielinska omtalar slaget har hon re- 
laterat vad professor Stanislaw Lorenz påpekat när de två arbetat med översättningen av detta avsnitt: 

”Professorn [Lorenz] pekar på betydande avvikelser jämfört med den allmänt ac- 
cepterade bilden av händelserna från andra hälften av 900-talet. Här är en kommentar 
från gårdagens möte: 

Bästa Fru [Antonina], på grund av att vi nu firar den polska statens 1000-årsju- 
bileum och att [under det berömda slaget] vid Cedynia, Mieszko och hans bror för- 
svarade Polen mot tyska Drang nach Osten, är det inte lämpligt att detta material ser 
dagens ljus. Jag avråder starkt från det. Dessutom har Cedynia, som ni säkert vet, vuxit 
till rangen av en nationell symbol, och jag har också kännedom om att det finns avance- 
rade planer på att uppföra ett monument till minne av 1000 års kamp att upprätthålla 
polskheten i dessa områden. Ska det nu bli ett monument i Cedynia och ett annat i 
Szczecin? Dessutom ”dödar” materialet Mieszkos bror Czcibor. Han är känd endast 
från en krönika, och faktiskt endast från en mening; det handlar om den tyske krö- 
nikören Tietmar. Plötsligt, efter att ha analyserat ditt material, visar det sig att vi har 
att göra med någon helt annan - någon skandinavisk krigare som bara är Mieszkos 
vapendragare. Detta är historisk revisionism som det inte finns plats för i Folkrepubli- 
ken Polen. Om du inte vill att detta material ska eldas upp, råder jag dig uppriktigt att 
behålla detta historiska kätteri för kommande generationer. Med vänlig hälsning, S.L” 

När jag hösten 2014 för första gången kom i kontakt med detta nya källmaterial som finns hos 
familjen Sielski meddelade jag att jag skulle göra allt för att undersöka om detta verkligen kunde vara 
sant. Jag ville då ha med danska Rigsarkivet och danska Nationalmuseet men dessa var inte då, och 
inte senare heller, intresserade av att se materialet. Vi bildade då en informationsgrupp av akademiskt 


utbildade personer som i sin verksamhet under lång tid arbetat med vikingatiden. Guldplattan från 
graven med sin text undersöktes också två gånger på Lunds universitet, senaste gången av professor 
Leif Johansson vid Geologiska institutionen. Sammansättningen och tillverkningssättet var sådant att 
allt pekade på ett äldre föremål. 

Den förre direktören för Kungliga Myntkabinettet Lars Olof Lagerqvist undersökte också person- 
ligen plattan och bedömde att den inte var en sentida förfalskning. Han hade under sin aktiva tjänst- 
göring räknats som en av världens främste experter vad gällde förfalskningar av mynt och medaljer. 
Vi lät också Lloyds i England undersöka saken och på deras inrådan togs ett materialprov ur plattan. 
Analysen visade att det inte fanns spår efter sydamerikanskt guld i materialet och man bedömde den 
som äkta från vikingatiden. 

Det är utifrån arkeologin, vilken ju är min forskningsgren, som jag kunnat påvisa att handskriften 
”Gesta Wulinensis” inte kan vara en förfalskning. Detta har jag offentligt presenterat i artikeln ”Aspects 
of the discovery of The viking King Harald Bluetooth 's grave and a manuscript from the late 900s” 
vilken kom ut på både svenska och engelska på academia.edu strax efter bokens utgivning sommaren 
2021. Jag återger därför huvuddragen i dessa bevis här. 

Först var vi givetvis tvungna att bevisa att det verkligen varit Antonina Chmielinska som har gjort 
översättningen år 1963. Hon dog år 1978 så översättningen måste ha gjorts innan dess. Att arbetet 
skett året 1963 framgår i hennes bevarade översättning. I det spiralblock som använts har hon nämli- 
gen noga på varje sida angivet aktuellt datum när hon arbetat med översättningen. För att klargöra att 
det är Antoninas handstil vände vi oss tidigt till professor dr hab. Tadeusz Widta som var en av Polens 
ledande när det gäller forensisk forskning. Utifrån bevarade brev från Antonina kunde det då fastslås 
att det är hon som gjort översättningen av ”Gesta Wulinensis”. Dessutom hade hon använt sig av en 
penna som inte gett ett jämt flöde vilket var typiskt för tiden före ca 1970-talet. I spiralblocket fanns 
också en infäst varumärkeslapp med blockets produktnummer. Vid producerandet av saker i det sov- 
jetstyrda Polen fick man tillstånd under tre år, sedan måste man förnya tillståndet. Detta spiralblock 
var utifrån märkningen tillverkat i perioden februari 1962 och tre år framåt. 

Efter att med säkerhet kunna bestämma skribenten och tiden för avskriften kunde jag nu notera 
saker som står i ”Gesta Wulinensis” men som under inga omständigheter var kända för varken den ar- 
keologiska eller historiska vetenskapen förrän efter den tid då översättningen gjorts. År 1977 kom min 
kollega Rikard Holmberg ut med sin doktorsavhandling där det i skrift för första gången omtalas rester 
efter en senvikingatida ringvall vid Borgeby slott i Skåne. Antonina Chmielinska nämner emellertid 
redan år 1963 att Haralds Blåtands bror Toke satt i sin borg Borgeby i Skåne. Existensen av denna ring- 
borg kände man då inte. I fem år fram till år 1995 satt jag som ordförande i Borgebystiftelsen tillsam- 
mans med den erkänt skicklige vikingaexperten, arkeologen och museidirektören för Kulturhistoriska 
museet i Lund Anders W Mårtensson. Under vår tid i stiftelsen genomfördes en utgrävning i borgen 
då det påträffades rester efter en silver/guldsmedsverkstad från sent 900-tal. Detta visar på en mycket 
hög status för borgen och bekräftar ”Gesta Wulinensis” uppgifter om att detta vid slutet av 900-talet 
var ett kungligt säte, något som heller inte var känt tidigare. 

”Gesta Wulinensis” berättar också om Harald Blåtands mors död år 957, hennes kristna begrav- 
ning samt om hur hennes man Gorm skändade hennes grav och flyttade kroppen till en uppförd 
hednisk gravhög. Enligt krönikan dog Gorm i början av juli 964 och det var först då, efter att han blivit 
kung, som hennes kristne son Harald Blåtand kunnat öppna gravhögen och åter begrava sin mor på 
ett kristet sätt. Dendrodateringar har visat att den norra gravhögen i Jelling är uppförd vinterhalvåret 
958/959 men också att den döde, som av bevarade gravgåvor att döma måste ha varit kristen, tagits 
upp vinterhalvåret 964-965. Dessa dendrodateringar stämmer alltså exakt med uppgifterna i ”Gesta 
Waulinensis” men uppgifter om när Gorm och hans hustru dog har överhuvudtaget inte varit kända 
förrän dendroundersökningarna publicerades året 1987. Likväl omtalas exakt dessa årtal i ”Gesta Wu- 
linensis” i Antoninas översättning 24 år tidigare. Skribenten är prästen Avico som varit närvarande vid 
Haralds Blåtands föräldrars död. 

Utgrävningar vid Uppåkra strax invid Lund i Skåne har avslöjat att ett hedniskt tempel bevisligen 
stått på platsen under många århundraden. Detta blev känt först efter att professor Lars Larsson publi- 
cerat det år 2002. Men i Antonina Chmielinskas översättning av den latinska krönikan berättas redan 
år 1963 om hur Harald Blåtands bror Toke agerade vid den norske Hakon jarls angrepp på Lund år 974: 

”Tuca och resten av de troende hittade sedan skydd på platsen för de döda, som har 
varit vigd till hedniska gudar i århundraden?” 

Även om Uppåkra inte nämns är det högst troligt att det är denna hedniska plats som åsyftas i 
krönikan. 

År 2011 påträffade man i Silverdale i norra Lancashire i England en större silverskatt, nedgrävd ca 
900 e.Kr. I skatten finns ett silvermynt, präglat av den danske kungen ”AIRDECONUT D(OMI)N(U) 


S REX”. Fyndet väckte sensation eftersom ingen dansk kung med detta namn tidigare var känd i det 
historiska materialet. Men i Antonina Chmielinskas översättning av ”Gesta Wulinensis” ett halvt sekel 
tidigare omtalas denne kung ”Airde Conut”: 
”Danerna hade också sina "jarlow", även om dessa var oberoende och inte be- 

hövde betala skatt för "Svidjod” och ”Norregi', och i båda dessa länder fanns det tron- 

pretendenter som strävade att ta över makten över alla daner och genom åren skapade 

de stora bekymmer för ättlingar till Olaf den förskräcklige och ”Airde Conut'. Den 

senare erövrade det land som heter ”Norfynbrarik” med eld och svärd, och där hade 

han makten antagligen före eller under Benedictus IV:s regeringstid (påve 900-903), 

och med en man som var ett huvud högre än alla sina andra krigare kallades han ”Ai- 

dire", vilket på "Norfynbrarik's invånares språk betydde hög” 

Genom bl.a. dessa fyra exempel är det helt klart att Antonina i sin översättning måste ha haft tillgång 
till en samtida krönika, något annat är helt omöjligt. Visserligen har det på Internet förekommit upp- 
gifter om att det är en förfalskning som skulle vara gjord efter år 2011 men detta är inte sant. Fram till 
sommaren 2019 hade vi endast kännedom om ”Gesta Wulinensis” utifrån de fragment från prästens 
dagbok från 1840-talet som Antonina Chmielinska berättat om i bevarade brev till sin dotter. Först 
år 2019 lyckades vi i vittnens närvaro spåra hela avskriften i släktens sedan år 1986 efterlämnade och 
magasinerade samlingar i polska Koszalin. 

Genom bl.a. ovan redovisade belägg av historiska företeelser som bevisligen inte var kända år 1963 
men som genom den arkeologiska forskningen långt senare kommit till vetenskapens kännedom har 
jag som arkeologisk forskare kunnat fastställa att Antonina måste ha haft tillgång till ett latinskt origi- 
nal från tiden ifråga när hon gjorde sin översättning. Att hon dessutom haft hjälp av en av Polens mest 
ansedda historiker och museimän lämnar varje spår av tvivel om äktheten bakom sig. 


Under arbetets gång med materialet från Harald Blåtands grav i Polen och med handskriften 
”Gesta Wulinensis” har ett antal professorer, docenter eller andra, i vikingatiden väl insatta, i Sverige, 
Norge, Danmark, England och Polen fått ta del av delar av det pågående projektarbetet med Harald 
Blåtands grav i Polen. Det är dock beklagligt att några andra personer på ett fåtal institutioner sedan 
spridit medvetet felaktiga uppgifter i försök att utpeka materialet som förfalskningar. Kännetecknade 
är att ingen av dessa velat se eller ta del av källmaterialet. Så bedriver man givetvis inte forskning utan 
deras insatser faller tungt tillbaka på dem själva. 


Sven Rosborn 
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ATT LÄSA MER 


Genom upptäckten av handskriftstexten ”Gesta Wulinensis ecclesiae pontificum”, skriven av Harald Blåtands egen 
präst Avico på 990-talet har den tidiga, kända danska kungahistorien både kompletterats och förändrats på många 
sätt när det gäller 900-talet. Tidigare hade man ytterst få samtida källor om denna period. Historien var i stället 
uppbyggd på senare nedteckningar. 


”Vikingakungens guldskatt” 
Fyndet av Harald Blåtands grav i Wiejkowo nära Wolin i Polen och handskriften ”Gesta Wulinensis” har 
beskrivits i denna bok år 2021. Dessutom har följande artiklar lagts upp på Internet: 


”Aspekter på källmaterialet kring Harald Blåtands grav i Polen” 
https://www.academia.edu/51878149 

Här berättas om fyndet i Polen och om de arkeologiska belägg som påvisar ”Gesta Wulinensis” äkthet 
som samtida historisk källa. 


”Att koka soppa på en spik?” 
https://www.academia.edu/88271908 
Genmiäle till en recenssion i Fornvännen. 


”Slaget år 972 vid Cidini” 

https://www.academia.edu/87748342 

Här klargörs bl.a. att vid översättningen av originalet till ”Gesta Wulinensis” till polska 1963 har en av 
Polens ledande historiska forskare och museimän, professorn och direktören för Polens Nationalmu- 
seum i Warszawa Stanislaw Lorentz varit involverad. 


”Kriget mellan Harald Blåtand och Otto II år 974” 

https://www.academia.edu/112910207 

Kriget vid Danevirke på gränsen till Tyskland året 974 får med denna ögonvittnesberättelse i ”Gesta 
Waulinensis” en helt annan historia än vad man tidigare känt till från närmast obefintliga källor. 


”Årtal i dansk - skånsk vikingatid” 
https://www.academia.edu/96285619 
En sammanställning av händelser utifrån bl.a. ”Gesta Wulinensis” helt nya information om 900-talet. 


”En drottning kallad Thyra?” 
https://www.academia.edu/113388797 
Genom handskriften ”Gesta Wulinensis” vet vi nu Gorms hustrus bakgrund. 


”Danernas maktstruktur under början av 900-talet.:” 
https://www.academia.edu/113832567 
”Gesta Wulinensis” berättar om kungamakten i Danmark. 


”Några nedslag i skånsk historia på 900-talet” 
https://www.academia.edu/93140248 
Här berättas om skånska förhållande, speciellt om Lund men också om handelsplatsen vid Helsingborg. 


”Skånsk och dansk historia på 900-talet.” 
https://www.academia.edu/94438644 
Här berättas om Valdemar I av Kievs besök i Lund 977 och om Harald Blåtands borgar. 


”Händelser i Skåne 964-984” 


https://www.academia.edu/100051644 
I handskriftstexten ”Gesta Wulinensis” från 990-talet finns flera uppgifter som rör förhållandena i Skåne. 
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